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FONCTIONS ET CARACTÉRISTIQUES  
 

• Électrothérapie de stimulation à deux canaux  

• 12 Modes  

• 20 réglages d'intensité  

• Grand écran LCD rétro-éclairé  

• Minuterie réglable jusqu'à 60 minutes  

• 4 coussinets sur le corps en même temps  

• Batterie au lithium rechargeable de grande capacité  

• Fonction de verrouillage de l'intensité pour éviter toute augmentation accidentelle de l'intensité 

lorsque l'appareil est conservé dans une poche ou à la ceinture.  
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PRINCIPE  
 

Souffrez-vous de douleurs, de tensions musculaires, de stress ou d'une mauvaise circulation ?  

Cet appareil peut rapidement détendre les muscles tendus et soulager la douleur. Il s'agit d'un appareil de 

thérapie à domicile moderne utilisant la toute dernière technologie bioélectrique. Il est conçu pour procurer 

des sensations de détente et d'apaisement profond dans les zones où vous avez besoin d'être soulagé. 

Détendez-vous, sentez-vous bien et rajeunissez votre corps et votre âme. Ne vivez plus avec des tensions 

physiques et mentales malsaines.  

 

Cet appareil TENS EMS/PMS est alimenté par une batterie rechargeable au lithium et vous pouvez 

appliquer 4 coussinets. Il aide à soulager les douleurs nerveuses et musculaires mineures. Il se compose de 

deux éléments principaux, à savoir un stimulateur nerveux électronique transcutané et un stimulateur 

musculaire électronique.  

Stimulateur/stimulateur musculaire alimenté qui génèrent les signaux de stimulation requis, et 2 jeux de fils 

conducteurs avec coussinets d'électrodes. Cet appareil doit être utilisé pour le soulagement temporaire de 

la douleur associée aux nerfs et aux muscles endoloris dans le bas du dos, les extrémités supérieures (bras) 

et les extrémités inférieures (jambe) en raison d'une tension due à l'exercice ou aux activités domestiques 

normales.  
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INDICATION D'UTILISATION  
 

TENS et EMS/PMS :  

À utiliser pour le soulagement temporaire de la douleur associée aux nerfs et aux muscles endoloris de 

l'épaule, de la taille, du dos, du cou, des extrémités supérieures (bras), des extrémités inférieures (jambe). 

Choisissez les modes Tens : 1, 3, 4, 6, 8, 9, 11, 12. Choisissez les modes EMS : 1, 2, 3, 5, 7, 10, 12.  

 

Stimulateur musculaire électrique :  

Cela a pour but de stimuler les groupes de muscles, d'améliorer la circulation sanguine. Choisissez les 

modes 10 pour la musculation ou 11 pour l'amincissement du corps.  

 

Le mode 12 est un mode de combinaison automatique.  
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AVANTAGES CLÉS  
 

• Action rapide - Bien que le taux et le degré de réponse varient selon les individus, de nombreux 

utilisateurs font état de résultats positifs après 10 à 20 minutes d'utilisation.  

• Une alternative saine et toujours disponible - Cette forme efficace de soulagement de la douleur ne fait 

appel à aucun médicament ou produit chimique. Vous avez accès à ce soulagement de la douleur 24 

heures sur 24, tous les jours. Vous pouvez utiliser l'appareil aussi souvent que vous le souhaitez.  

• Portable - Son format de poche vous permet de recevoir un traitement n'importe où et à votre 

convenance. - Rentable - L'appareil vous fera gagner du temps et de l'argent et améliorera votre vie 

quotidienne.  

• Simple à utiliser - Appareil convivial et simple à utiliser.  

• La thérapie à domicile - Avec l'unité, vous pouvez prendre en main votre santé et votre bien-être et 

avoir accès à la thérapie à tout moment, chez vous.  

• Cadeau de la santé - Tout le monde, jeunes et vieux, souffre de tensions musculaires d'une manière ou 

d'une autre. Vous pouvez vous aider et aider les autres en leur offrant la santé et le bien-être.  

• Soulagement efficace - L'appareil donne des résultats efficaces. La technologie avancée envoie de 

multiples ondes électriques thérapeutiques prédéfinies par le biais des électrodes. Ces ondes stimulent 

la combinaison de techniques de soulagement de la douleur des tissus profonds et de divers 

mouvements musculaires, soulageant ainsi la tension musculaire.  
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ACCESSOIRES  
 

• Unité de contrôle  

• 1 jeu de petits coussinets d'électrodes adhésifs à simple face (1,6 pouces par 1,2 pouces)  

• 1 jeu de grands tampons d'électrodes adhésifs à simple face (3 pouces par 1,9 pouces)  

• 1 jeu d'électrodes adhésives simple face X-Large (2 pouces par 4 pouces)  

• Fil à 2 électrodes avec 2 fils  

• 1 manuel d'utilisation  

• Fil d'extension USB  

• Adaptateur AC/DC  

• Tableau des points d'acupuncture de l'application  

• 1 pièce porte-tampon  

 

OPERATION  
 

1. Il peut être nécessaire de charger l'appareil pendant environ une heure avant votre première utilisation 

et lorsque le niveau de la batterie est faible.  

2. Connectez le fil au port de sortie situé en haut de l'unité.  

3. Connectez une paire de pastilles à un double fil conducteur en les emboîtant.  

4. Retirez le film protecteur et placez les deux coussinets sur le muscle, en veillant à ce que les deux 

coussinets soient sur la peau et ne se chevauchent pas.  

5. Mettez l'appareil en marche à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt.  

6. Lorsque vous avez allumé l'appareil, il démarre en mode 1.  

7. Pour changer de mode, appuyez sur le bouton M. Une fois que vous avez sélectionné un mode, 

augmentez progressivement l'intensité en appuyant sur le bouton "+" (voir schéma 9). Pour diminuer 

l'intensité, appuyez sur le bouton "-" (voir schéma n°10).  

8. Pour régler l'heure, appuyez sur le bouton T de 10 minutes à 60 minutes. Par défaut, l'heure est réglée 

sur 20 minutes.  
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DESCRIPTION DES FONCTIONS DES BOUTONS  
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DESCRIPTION DES FONCTIONS DES BOUTONS  

 

1. 22MIN Réglage de l'heure : Touchez l'icône de l'heure pour régler l'heure sur 10, 20, 30, 40, 50 ou 60 

minutes.  

2. Bouton de déplacement A B Sortie A ou B : Touchez l'icône A pour passer de A à B ou touchez l'icône 

B pour passer de B à A.  

3.  Icône de verrouillage de sécurité : appuyez une fois sur la touche pour verrouiller l'écran et 

désactiver la fonction d'écran tactile ; appuyez à nouveau pour déverrouiller l'écran et activer la fonction 

d'écran tactile. Lorsqu'il est verrouillé, l'icône 22MIN clignote.  

4. Sortie A.  

5. Port USB pour le chargement de la batterie.  

6. Sortie B.  

7. Bouton ON/OFF : Maintenez le bouton marche/arrêt pendant 6 secondes pour allumer/éteindre 

l'appareil.  

8. Indicateur du niveau de la batterie  

9. Bouton d'augmentation de l'intensité : 10 bars/20 niveaux d'intensité réglables. Appuyez une fois sur le 

bouton d'augmentation de l'intensité pour augmenter d'un niveau. Appuyez de 1 à 20 fois pour 

augmenter l'intensité jusqu'au niveau 20 le plus élevé.  

10. Bouton de diminution de l'intensité : 10 bar/20 niveaux d'intensité réglables. Appuyez une fois sur le 

bouton de réduction de l'intensité pour diminuer d'un niveau. Appuyez de 1 à 20 fois pour diminuer 

l'intensité jusqu'au niveau O le plus bas.  

11. Réglage du mode : Une icône parmi les 12 modes thérapeutiques peut être sélectionnée sur l'écran 

tactile.  

12. Bouton de réglage de l'heure.  

13. Bouton Pause : Pause de toutes les fonctions.  

14. Bouton de décalage des sorties A/B.  
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DESCRIPTIONS DES MODES  
 

• Nous vous suggérons d'expérimenter d'abord chacun des modes. Le mode ou la combinaison de modes 

qui vous procure les sensations et le confort les plus désirables est celui qui vous convient le mieux.  

• L'intensité doit être réglée à un niveau où vous ressentirez des vibrations musculaires et des 

mouvements musculaires involontaires. Elle doit être réglée de manière à donner une intensité 

"confortable" et ne doit pas être douloureuse.  

• Le temps d'application doit être d'au moins 10 à 20 minutes.  

• La fréquence d'application doit être de une à trois fois par jour.  
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DESCRIPTIONS DES MODES  

 

Mode  Nom  Description  Fonctionnalité  

1 . Tui Na Le Tui Na simulé est un traitement 

corporel manuel qui ouvre le flux de Qi 

dans les méridiens. 

Il est particulièrement efficace 

pour les douleurs articulaires, la 

sciatique, les spasmes 

musculaires et les douleurs dans 

le dos, le cou et les épaules. Le 

Tui Na aide également à lutter 

contre les affections chroniques 

telles que l'insomnie, la 

constipation, les maux de tête et 

les tensions liées au stress. 

2. Acupuncture La simulation d'acupuncture procure la 

même sensation sans aiguilles, en utilisant 

des impulsions électroniques pour obtenir 

la sensation de différentes profondeurs 

d'aiguilles. 

En stimulant des points 

d'acupuncture spécifiques, il 

corrige les déséquilibres dans la 

circulation du Qi dans des 

canaux appelés méridiens. 

Veuillez lire le tableau 

d'acupuncture 

3. Taraudage  La simulation de tapotement est destinée à 

produire une sensation de coup dur qui 

fait vibrer vos muscles, ce qui peut vous 

donner un sentiment de revigoration et de 

revitalisation.  

Il est particulièrement efficace 

pour la relaxation musculaire.  

4. Gua Sha  La simulation du Gua Sha avec un réglage 

à basse fréquence procure à l'utilisateur 

une sensation de grattage et de pétrissage. 

Le Gua Sha libère les éléments malsains 

des zones blessées et stimule la 

circulation sanguine et la guérison.  

Gua Sha est efficace dans les 

troubles aigus et chroniques des 

organes internes. Les patients 

peuvent constater un 

soulagement immédiat de la 

douleur, de la raideur, de la 

fièvre, des frissons, de la toux, 

de la respiration sifflante, des 

nausées et des vomissements, 

etc.  

5. Cupping  Simulant la ventouse, une stimulation 

relativement constante contracte les 

muscles.  

Les ventouses sont utilisées pour 

soulager les douleurs du dos et 

du cou, les raideurs musculaires, 

l'anxiété, la fatigue, les 

migraines, les rhumatismes, et 

même pour réduire la cellulite, 

etc.  

6. Shiatsu  Simulant le shiatsu, il s'agit d'un type de 

médecine alternative consistant en des 

pressions des doigts et des paumes, des 

étirements et d'autres techniques de 

massage. 

Le shiatsu peut contribuer à 

faciliter la guérison de nombreux 

maux mineurs. Des maux de tête 

et de dos aux problèmes de 

digestion, de sinus et de peau.  

7. Pression  Il s'agit de la manipulation des couches 

superficielles et profondes des muscles et 

Peut améliorer la fonction, aider 

au processus de guérison, 
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du tissu conjonctif à l'aide de diverses 

techniques.  

diminuer l'activité des réflexes 

musculaires, inhiber l'excitabilité 

des neurones moteurs, favoriser 

la relaxation et le bien-être et 

servir d'activité récréative.  

8. Maux de dos  Utilisez des vibrations à basse fréquence 

pour favoriser la circulation du sang et 

soulager la douleur.  

Utilisation spécifique pour le bas 

du dos.  

9. Massage des 

tissus 

profonds  

La thérapie de massage des tissus 

profonds est similaire au massage suédois, 

mais la stimulation par pression plus 

profonde est bénéfique pour libérer les 

tensions musculaires chroniques.  

Le message sur les tissus 

profonds peut soulager la 

douleur et la raideur associées 

aux blessures sportives, au coup 

du lapin, à l'ostéoarthrite, aux 

spasmes musculaires, à la 

fibromyalgie et aux lésions dues 

à l'effort comme le syndrome du 

canal carpien.  

10. Body 

Building 

L'application d'un courant électrique aux 

muscles provoque la contraction des 

muscles. En stimulant les muscles de 

façon répétée avec de l'électricité, on peut 

obtenir des muscles plus ou moins 

renforcés et tonifiés. 

L'électrostimulation musculaire 

permet la réduction des muscles, 

la relaxation des spasmes 

musculaires, l'augmentation de 

l'amplitude des mouvements, la 

récupération des blessures et la 

récupération post-chirurgicale. 

11. Perte de 

poids  

Combinaison de l'acupuncture et d'autres 

formes d'ondes.  

Il aide à perdre du poids, à 

tonifier, raffermir et renforcer les 

muscles des abdominaux, du 

dos, des cuisses, des bras, etc.  

12. Combinaison Combinaison automatique de plusieurs 

modes pour la relaxation 

Détente complète du corps après 

l'entraînement : exercices et 

fitness ou après une journée de 

dur labeur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

.  
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DIRECTIVES CONCERNANT LES ÉLECTRODES  
 

1. N'utilisez que les électrodes fournies par le fabricant.  

2. N'utilisez pas les électrodes sur des personnes différentes. Chaque utilisateur doit disposer de son propre 

jeu.  

3. Mettez toujours l'appareil hors tension avant de retirer ou de repositionner les électrodes.  

4. Lavez soigneusement la peau, puis séchez-la avant d'appliquer les électrodes ; il est recommandé 

d'utiliser des tampons d'alcool ou de l'alcool. Placez les électrodes sur la peau en veillant à ce qu'elles 

soient distantes d'au moins 2 cm les unes des autres.  

5. Appliquez fermement toute la surface des électrodes sur la peau. N'utilisez pas d'électrodes qui ne 

collent pas correctement à la peau ou qui ne collent que partiellement à la peau.  

6. En cas de rougeur de la peau sous les électrodes après la stimulation, ne pas réutiliser dans la même 

zone si la rougeur de la peau est toujours évidente.  

7. Il est recommandé d'utiliser les grands coussinets pour les zones plus importantes telles que les muscles 

des épaules, de la taille, de l'abdomen et des jambes. Utilisez les petits coussinets pour les zones plus 

petites comme les muscles de l'avant-bras, les articulations, etc.  
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PRINCIPES D'APPLICATION  
 

1. Trouvez le point de douleur exact : Placez les coussinets sur cette position. Le tableau d'acupuncture 

peut également servir de guide pour le placement des coussinets en fonction de chaque affection.  

2. Ajustez l'intensité progressivement. Il est plus efficace d'atteindre le niveau d'intensité le plus élevé que 

vous pouvez supporter.  

3. La durée d'application recommandée est de 2 à 3 fois par jour pendant 40 à 60 minutes par application, 

sur 10 jours pour une cure.  

4. Les coussinets peuvent être placés de deux façons :  

• Mode jumelé - avec les 2 coussinets l'un à côté de l'autre, du même côté du corps et à proximité 

l'un de l'autre.  

• Mode opposé - avec les 2 coussinets sur un point similaire mais de chaque côté du corps, c'est-à-

dire l'épaule avant et arrière.  

 

  

LOWER BACK 

Modes 1,4,5,6,7, 10, 11 

Modes SCIATIQUES 

1,2,3,4,5 

 
 

DELTOÏDE 

Fixez un coussinet à l'avant et un à l'arrière du muscle. 

Modes 2,3,4 

BRAS SUPÉRIEUR 

Fixez les deux coussinets de part et d'autre de la région 

où vous ressentez la douleur. 

Modes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10 

  
ELBOW 

Fixez les deux coussinets de chaque côté de 

l'articulation douloureuse. 

Modes 1,2,3,4,6,7,9,11 

HIP & THIGH 

Fixez les deux coussinets de chaque côté de la zone 

douloureuse. 

Modes 1,2,3,4,6,7 
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KNEE 

Fixez les deux coussinets au-dessus du genou ou au-

dessus et au-dessous de l'articulation douloureuse. 

Modes 1,2,3,4,6,7,9,11 

CALF 

Fixez les deux électrodes sur le mollet/la jambe où 

vous ressentez la douleur. (Ne placez pas le tampon 

d'électrode simultanément sur les mollets des deux 

jambes). 

Modes 1,2,4,5,6 

  
CHEVILLE/PIED 

Fixez les coussinets selon l'illustration, à gauche pour 

la douleur à l'extérieur de la cheville/du pied. Fixez les 

coussinets pour la douleur à l'intérieur de la cheville/du 

pied. 

Modes 1,2,3,6,7,12 

ABS/EPAULES 

Modes 1,4,5,6 
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CHARGER LA BATTERIE  
 

• L'appareil est doté d'une batterie interne rechargeable au lithium qui peut être rechargée par une 

prise murale standard ou par le port USB de votre ordinateur.  

• L'appareil peut également avoir besoin d'être rechargé si l'écran est faible, si les sensations sont 

faibles ou si l'affichage sur l'écran n'apparaît pas lorsqu'il est allumé.  

• Il faut normalement environ 4 heures pour charger la batterie.  

 

CONDITIONS DE CONSERVATION  
 

Température de stockage :  

- 20°C à 60°C, -4°F à 140°F  

Humidité relative maximale : 80%.  

Pression atmosphérique : 80KPa à 105KPa  

Évitez de le stocker à des températures élevées, à une forte humidité ou à la lumière directe du soleil.  
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE  
 

1. Assurez-vous que votre peau est exempte de toute saleté, huile ou lotion.  

2. Avant d'appliquer les coussinets, mettez quelques gouttes d'eau sur vos doigts et frottez-les sur les deux 

coussinets. Cela aidera les coussinets à conserver leur adhésivité. Lorsque vous avez fini d'utiliser 

l'appareil, éteignez-le.  

3. Enlevez les protections.  

4. Ne le grattez pas. Ne le nettoyez pas avec un chiffon ou une serviette. Ne le lavez pas avec du détergent 

ou de l'eau chaude.  

5. Lavez légèrement les tampons, séchez-les et replacez le film protecteur sur les tampons ou placez les 

tampons sur le porte-tampon.  

6. Retirez le fil de l'appareil et remettez-le dans la boîte avec l'appareil jusqu'à votre prochaine utilisation.  

7. Stockez l'appareil dans un endroit frais et sec.  
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MESURES DE SÉCURITÉ  
 

• Veuillez l'utiliser sous la direction de votre médecin.  

• N'utilisez pas cet appareil à proximité d'un équipement de thérapie à ondes courtes, sa sortie 

pourrait être instable.  

• N'utilisez pas les électrodes près du cœur.  

• Veuillez cesser immédiatement l'utilisation si vous sentez votre corps ou votre instrument anormal.  

• La durée du traitement ne doit pas dépasser 60 minutes.  

• Si vous déplacez, retirez ou changez la position des électrodes, veuillez d'abord l'éteindre.  

• N'utilisez pas l'appareil si vous présentez l'une des conditions médicales suivantes :  

1. Un stimulateur cardiaque implanté, un défibrillateur ou tout autre dispositif métallique ou 

électronique implanté.  

2. Ne pas utiliser si vous êtes enceinte.  

3. Être épileptique.  

 

Il est recommandé de consulter votre médecin avant de l'utiliser si vous :  

1. On vous a diagnostiqué un cancer.  

2. Avoir subi un traumatisme aigu ou une intervention chirurgicale récente.  

3. Avoir des problèmes cardiaques ou une maladie cardiaque.  

4. Avoir une hernie abdominale.  

5. Avoir une thrombose veineuse.  

Cet appareil est destiné à être utilisé par des adultes, mais l'utilisation sur des enfants est possible, mais 

ne doit se faire que sous la surveillance d'un adulte.  
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AVERTISSEMENTS  
 

1. La stimulation ne doit pas être appliquée directement sur les tempes, sur les yeux, y compris la bouche, 

sur le devant du cou (notamment le sinus carotidien), ni placée sur le thorax et le haut du dos ou en 

passant par le cœur.  

2. Ne l'utilisez pas sur les parties génitales ou la peau des lésions.  

3. Appliquez les électrodes uniquement sur une peau normale, intacte et propre. Ne pas appliquer sur des 

plaies ouvertes ou sur des zones enflées ou infectées.  

4. N'utilisez jamais l'appareil en conduisant, en faisant fonctionner des machines ou pendant des activités 

au cours desquelles des contractions musculaires involontaires peuvent mettre d'autres personnes en 

danger.  

5. N'utilisez pas l'appareil dans le bain ou la douche.  

6. Ne plongez jamais l'appareil dans un liquide.  

7. N'utilisez jamais l'appareil pendant votre sommeil.  

8. Cet appareil ne doit être utilisé qu'avec les accessoires fournis par le fabricant.  

9. Ne démontez pas l'appareil et ne le réparez pas vous-même.  

10. Tenir à l'écart de la télévision, de la radio et de tout autre équipement électronique.  

 

LES RÉACTIONS INDÉSIRABLES  
 

Si vous ressentez des irritations cutanées, des brûlures sous les électrodes appliquées sur la peau ou tout 

autre effet indésirable, le traitement doit être arrêté immédiatement. Vous devez consulter votre médecin 

pour toute utilisation ultérieure de l'appareil.  
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DÉPANNAGE  
 

1Q : L'appareil n'est pas allumé ou je ne vois rien sur l'écran.  

R : Assurez-vous que l'appareil a été entièrement chargé.  

 

2Q : L'appareil ne semble pas se charger :  

A :  

• Assurez-vous que le câble USB est bien inséré dans l'appareil d'un côté et branché dans l'adaptateur 

secteur dans la prise électrique de l'autre côté.  

• Déterminez s'il y a un problème avec le câble USB ou l'adaptateur secteur en branchant le câble USB 

de l'appareil sur un port USB d'un ordinateur.  

 

3Q : L'unité est allumée, mais je ne ressens aucune sensation au niveau des coussinets :  

A :  

• Vérifiez que les fils sont fermement positionnés dans le port de l'appareil et fermement fixés aux pattes 

conductrices.  

• Assurez-vous que vous utilisez 2 tampons pour un fil, sinon il n'y aura pas de courant électrique.  

• Veillez à ce que les 2 coussinets soient placés à proximité l'un de l'autre, c'est-à-dire pas sur des 

membres différents ou trop éloignés.  

 

4Q : L'unité est allumée, mais je ne ressens aucune sensation dans mes pieds :  

R : Il se peut que vous deviez régler l'appareil à un niveau beaucoup plus élevé pour ressentir des sensations 

dans vos pieds, surtout si vous avez une mauvaise circulation ou des lésions nerveuses.  

 

5Q : Un seul port de l'unité fonctionne :  

R : Isolez le problème en essayant un autre fil conducteur et un jeu de tampons dont vous savez qu'ils 

fonctionnent dans le port en question.  

 

6Q : Un tampon semble plus fort que l'autre :  

R : C'est normal car les différentes zones du corps réagissent différemment. Assurez-vous simplement que 

les coussinets sont bien en contact.  

 

7Q : Pendant l'utilisation, la peau ressent une sensation de brûlure douloureuse ou la stimulation s'est 

affaiblie :  

A :  

• Assurez-vous que les coussinets de gel adhésif adhèrent fermement, c'est important.  

• Vérifiez que les tampons ne sont pas trop secs et doivent être remplacés.  
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DÉFINITIONS  
 

Qu'est-ce qu'une unité Tens ?  

 

TENS est l'acronyme de "Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation" (stimulation électrique 

transcutanée des nerfs), qui est principalement utilisée pour traiter les douleurs liées aux nerfs (aiguës et 

chroniques). Les appareils TENS fonctionnent en envoyant des impulsions stimulantes à la surface de la 

peau et le long des nerfs. Ils utilisent un courant électrique à basse tension pour soulager la douleur. Il peut 

aider à soulager de nombreuses parties du corps, comme les douleurs dorsales et cervicales qui peuvent être 

causées par un traumatisme ou une tension continue. Le corps réagit à ces douleurs ou blessures par une 

défense musculaire, c'est-à-dire une tentative d'immobiliser la zone douloureuse en contractant les muscles 

entourant la blessure. La contention musculaire nuit à la circulation dans la zone affectée.  

La diminution de l'apport sanguin entraîne une diminution du métabolisme avec une accumulation de 

déchets. La thérapie TENS peut aider à briser ce cycle de la douleur et à favoriser le processus normal de 

guérison. En outre, les impulsions stimulantes aident à empêcher les signaux de douleur d'atteindre le 

cerveau. Les appareils TENS aident également à stimuler votre corps à produire des niveaux plus élevés de 

ses propres analgésiques naturels, appelés "endorphines". ”  
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DÉFINITIONS  

 

Qu'est-ce qu'un dispositif EMS ?  

 

L'acronyme E.M.S. signifie "Electrical Muscle Stimulation" (stimulation musculaire électrique) et est 

principalement utilisé pour prévenir ou réduire l'atrophie musculaire. L'atrophie est l'affaiblissement et la 

perte du tonus musculaire, qui survient généralement après une opération ou une blessure. Il a été prouvé 

que l'EMS est un moyen efficace de prévenir l'atrophie musculaire. L'EMS permet également d'augmenter 

le flux sanguin vers les muscles, d'accroître l'amplitude des mouvements, d'augmenter la force musculaire 

et d'améliorer l'endurance musculaire. L'EMS a des qualités de gestion de la douleur en aidant les douleurs 

liées aux muscles, comme les muscles spastiques, les muscles douloureux ou les muscles tendus.  

 

SPÉCIFICATIONS  
 

Nom : Dispositif Tens/EMS  

Type : VERVE (TE2017)  

Alimentation électrique : 5V  

Puissance d'entrée : AC 110~240V  

Fréquence d'impulsion : 0~75HZ  

Largeur d'impulsion : 78us  

Max. Courant de sortie : 0-55V  

Humidité de la température de fonctionnement : <85%.  

Humidité de la température de transport et de stockage : -4-104F (-20-40C)  

Poids net de l'unité : 94g  

Taille de l'unité : 125*65*12.2mm  

  



22 
 

Fréquence et largeur d'impulsion de 20 % à 20 %.  

 

Non Mode Résistance 500R 

pleine onde  

(VPP) 

Fréquence 

maximale  

(Hz) 

Largeur 

d'impulsion  

(US) 

1 Mode 1 100 50 100 US 

2 Mode 2 200 11.5 100 US 

3 Mode 3 220 1.1 100 US 

4 Mode 4 85.6 66 100 US 

5 Mode 5 22.8 72 100 US 

6 Mode 6 160 67 100 US 

7 Mode 7 100 50 100 US 

8 Mode 8 76 72 100 US 

9 Mode 9 162 65 100 US 

10 Mode 10 200 75 100 US 

11 Mode 11 102 67 100 US 

12 Mode 12 220 75 100 US 
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GARANTIE  
 

Garantie (limitée à 1 an)  

 

Pour votre sécurité et pour éviter tout dommage matériel, veuillez lire attentivement ce manuel et l'utiliser 

comme indiqué. La garantie du fabricant est annulée dans les circonstances suivantes, mais pas seulement 

:  

1.  

2. Accident, mauvaise utilisation, abus, contamination ou autres causes externes.  

3. L'utilisation d'un adaptateur et d'accessoires non spécifiés  

4. Perte ou dommage en transit  

5. Les dommages qui résultent du non-respect des instructions.  

 

La présente garantie ne s'applique pas aux pièces consommables et ne s'étend pas à tout produit dont le 

numéro de série a été retiré.  

 

Sauvegarder ces instructions  

 

Un (1) an de garantie limitée à partir de la date d'achat Massage Therapy Concepts garantit ce produit contre 

les défauts de matériaux et / ou de fabrication dans des conditions normales d'utilisation pour une période 

de ONE (1) YEAR à partir de la date d'achat par l'acheteur original ("Période de garantie"). Si un défaut 

survient et une réclamation valide est reçue dans la période de garantie, à son choix, Massage Therapy 

Concepts sera soit 1) réparer le défaut sans frais, en utilisant des pièces de rechange nouvelles ou rénovées, 

ou 2) remplacer le produit avec un nouveau produit qui est au moins fonctionnellement équivalent au 

produit original. Un produit ou une pièce de remplacement, y compris une pièce installable par l'utilisateur 

et installée conformément aux instructions fournies par Massage Therapy Concepts, assume la garantie 

restante du produit original. Lorsqu'un produit ou une pièce est échangé, tout article de remplacement 

devient votre propriété et l'article remplacé devient la propriété de Massage Therapy Concepts.  

Obtention du service : Pour obtenir un service de garantie, envoyez un courriel au service de garantie limitée 

de Massage Therapy Concepts à Support@MassageTherapyConcepts.com. Un reçu d'achat est requis. 

Toutes les réparations et tous les remplacements doivent être autorisés à l'avance. Les options de service, 

la disponibilité des pièces et les délais de réponse varient. Vous êtes responsable de la livraison et du coût 

de la livraison du produit ou de toute pièce au centre de service autorisé de Massage Therapy Concepts pour 

le remplacement, selon nos instructions.  

Limites et exclusions : La couverture de la présente garantie limitée est limitée aux États-Unis d'Amérique, 

y compris le district de Columbia et les territoires américains de Guam, Porto Rico et les îles Vierges 

américaines. La présente garantie limitée s'applique uniquement aux produits fabriqués pour Massage 

Therapy Concepts qui peuvent être identifiés par la marque de commerce, le nom commercial ou le logo 

"Massage Therapy Concepts" apposé sur eux ou sur leur emballage. La garantie limitée ne s'applique pas 

aux produits non fabriqués par Massage Therapy Concepts. Les fabricants ou fournisseurs autres que 

Massage Therapy Concepts peuvent fournir leurs propres garanties à l'acheteur, mais Massage Therapy 

Concepts, dans la mesure où la loi le permet, fournit ces produits "tels quels" Cette garantie ne s'applique 

pas à : a) les dommages causés par le non-respect des instructions relatives à l'utilisation du produit ou à 

l'installation des composants ; b) les dommages causés par un accident, un abus, une mauvaise utilisation, 

un incendie, une inondation, un tremblement de terre ou d'autres causes externes ; c) les dommages causés 

par un service effectué par toute personne qui n'est pas un représentant de Massage Therapy Concepts ; d) 

les accessoires utilisés en conjonction avec un produit couvert ; e) un produit ou une pièce qui a été modifié 
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pour en altérer la fonctionnalité ou la capacité ; f) les articles destinés à être remplacés périodiquement par 

l'acheteur pendant la durée de vie normale du produit, y compris, sans s'y limiter, les piles ou les ampoules 

; g) tout produit vendu " tel quel ", y compris, sans s'y limiter, les modèles de démonstration au sol et les 

articles remis à neuf ; ou h) un produit utilisé à des fins commerciales ou dans un but commercial. 

 

MASSAGE THERAPY CONCEPTS NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES 

ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT DE L'UTILISATION DE CE PRODUIT, OU 

DÉCOULANT DE TOUTE VIOLATION DE CETTE GARANTIE. DANS LA MESURE OÙ LA LOI 

APPLICABLE LE PERMET, MASSAGE THERAPY CONCEPTS DÉCLINE TOUTE GARANTIE 

LÉGALE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES DE QUALITÉ 

MARCHANDE, D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER ET LES GARANTIES CONTRE LES 

DÉFAUTS CACHÉS OU LATENTS. SI MASSAGE THERAPY CONCEPTS NE PEUT LÉGALEMENT 

DÉCLINER LES GARANTIES STATUTAIRES OU IMPLICITES, ALORS, DANS LA MESURE 

PERMISE PAR LA LOI, TOUTES CES GARANTIES SERONT LIMITÉES À LA DURÉE DE LA 

PRÉSENTE GARANTIE EXPRESSE.  

 

Certains États interdisent l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects ou la durée 

d'une garantie implicite, de sorte que les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à 

votre cas. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres 

droits, qui varient d'un état à l'autre.  
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